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O produto é um braço de secador projetado para ser Usado com um produto específico. 
Não instale nenhum outro produto no braço. 
Ignorar esta advertência pode causar a queda do produto, resultando em ferimentos.

Aos consumidores:
O consumidor não deve instalar o produto sozinho.  
O consumidor deve guardas estas instruções em um lugar seguro para não perde-las. .

Ao instalador : 
As instruções devem ser lidas e compreendidas completamente antes da instalação para garantir 
que o produto está instalado corretamente. Depois da instalação, entregue estas instruções ao cliente.
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Indica os comportamentos gerais proibidos.

Indica execução ou instruções para o comportamento geral do usuário..

Indica a proibição de desmontar, consertar, ou modificar.

Indica a necessidade desligar o fio da tomada..

Indica a proibição de molhar ou respingar em um lugar onde haja agua

Precauções de Segurança (A serem cumpridas rigorosamente)

Esse sinal avisa o usuário que “ignorar esse sinal e uso indevido pode resultar em riscos
moderados de ferimentos ou danos materiais”.CUIDADO

Esse sinal avisa o usuário que “ignorar esse sinal e o uso indevido pode resultar em riscos
graves de morte ou ferimentos graves”. AVISO

Esse sinal avisa o usuário que “ignorar esse sinal e o uso indevido pode resultar em riscos
graves de morte ou ferimentos graves”.PERIGO

Indica a necessidade de prestar atenção a choque elétrico..

Indica a necessidade de instalar o fio terra do produto devidamente.

AVISO
Nunca toque o interior da unidade principal.

Nunca toque o interior da unidade principal. Ignorar este aviso pode resultar em choque elétrico. Para
manutenção e serviço do produto, entre em contato com o revendedor mais próximo ou a Takara Belmont 
diretamente.

Estas precauções são fornecidas para o uso seguro deste produto e para evitar ferimentos e danos a usuários e a terceiros. Por favor, 
cumpra com todas as precauções indicadas aqui, já que elas contém informações importantes relacionadas à segurança. 
TAKARA BELMONT não tem qualquer responsabilidade por lesões pessoais ou danos causados ao usuário ou a terceiros no caso 
em que as “Precauções de Segurança“ não tenham sido cumpridas e um acidente tenha ocorrido. Se for esse o caso, as pessoas que 
usaram o produto sem cumprir com as precauções de segurança serão responsáveis pelas lesões e danos causados..

Antes de Usar

Leia cuidadosamente as Precauções de Segurança e use o produto corretamente. Além disso, para usar o produto em segurança, 
faça a inspeção diária descrita no “Procedimento de Inspeção Diária“ (página 16). Caso o produto
seja usado continuamente sem fazer as inspeções diárias, falhas do produto ou acidentes podem ocorrer

As precauções indicadas aqui são para o seguinte propósito :

Informações detalhadas sobre sinais de advertência estão abaixo. 
Leia e compreenda as suas descrições cuidadosamente antes de ler o texto principal. 
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Certifique-se que o produto está aterrado adequadamente.

AVISO

Aviso sobre a fonte de eletricidade

Não molhe o produto

Nunca desmonte ou conserte o produto sozinho.

Certifique-se que a eletricidade da unidade principal
foi desligada cada vez que se termina o trabalho. 

Certifique-se que a tomada está desconectada antes
de mover o produto.

Já que uma força considerável será desenvolvida 
no suporte de parede, a base de montagem do
suporte deve ser forte bastante para apoiar o
produto e o braço do secador. Não monte o suporte
numa viga comum, na barra sob uma parede de gesso,
ou diretamente sob uma placa de gesso. Ignorar esse
aviso pode fazer com que os parafusos caiam, fazendo
que o suporte caia, devido a parafusos se soltarem da
parede deformada.
 (Exemplo: coluna de 10 x 10 cm)

Precauções de Segurança (A serem cumpridas rigorosamente)

Pessoas que não sejam o técnico de reparo não devem
desmontar, consertar, ou modificar o produto.

Ignorar esse aviso pode resultar em incêndio ou
funcionamento irregular do aparelho.

Se os pinos ou a área perto dos pinos da tomada
Estiverem contaminados com resíduos de cabelo
ou substancias químicas, limpe a área completamente
com um pano seco.

Desligue da tomada antes de consertar o produto.

Certifique-se que a tomada está desconectada antes de
consertar o produto. Não ligue ou desligue a tomada
com as mãos molhadas. Ignorar esse aviso pode resultar
em choque elétrico ou ferimentos.

Faça a verificação diária

Faça a verificação diária de acordo com o “Procedimento
de Inspeção Diária” descrito neste manual (página 16). 
Uso ou operação indevida do produto pode resultar em
lesões ou acidentes, incluindo queimaduras..

Aperte firmemente todas porcas e parafusos 

Se os parafusos estiverem soltos, a placa de montagem
pode se soltar fazendo com que o braço caia.

Não coloque cargas excessivas. 

Colocar o seu braço ou apoiar-se na ponta do suporte
pode fazer com que o braço de equilíbrio quebre ou caia,
resultando em ferimentos.

Não instale o suporte de parede sem apoio de parede suficiente.

Desligue da tomada depois de fechar o local de trabalho
no fim do expediente ou quando o produto não for
usado por um período longo, como nos feriados, etc. 
Ignorar esse aviso pode resultar num incêndio elétrico
devido ao isolamento deteriorado.

Não molhe a unidade principal diretamente nem passe
um pano molhado nela. Ignorar esse aviso pode resultar
em choque elétrico ou incêndio.

Certifique-se que o produto está aterrado para usá-lo
em segurança. Se não estiver aterrado ou aterrado 
devidamente, poderá haver um risco de choque elétrico
quando houver falta de eletricidade ou quando haja uma
descarga elétrica. Entre em contato com um instalador
qualificado para aterramento. O consumidor não deve
aterrar o produto sozinho.

Não aterre a:
●Cano de água 

Plástico duro é usado em muitos canos, e não é
possível aterrá-los totalmente. 

●Cano de gás
Há riscos de explosão ou/e incêndio.

●Para-raios e fio de telefone



Precauções de Segurança (A serem cumpridas rigorosamente)
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AVISO
Use placa de suporte de parede do secador antes de montar
o braço na parede.

Não retire a tampa do braço do secador até que todo o trabalho
esteja completo.

Nunca solte a tampa montada no braço de apoio até
que a instalação do braço do secador esteja 
completa. Soltar a tampa sem instalar o secador
fará com que o braço do secador vire para cima
cima resultando em acidentes e quebra dos aparelhos
de iluminação. (ref. página 8)

Use a placa de montagem na parede do braço do 
secador e Antes de montar o braço na parede.

Nunca desconecte os aparelhos montados no braço do secador
sozinho.

Não instale ou monte o braço de apoio ou mude os aparelhos 
no braço do secador sozinho.

Somente pessoal qualificado deve instalar o braço
do secador ou mudar o aparelho no braço do secador.

Nunca permita que pessoas que não sejam técnicos de
reparo desconectem os aparelhos montados no braço
do secador. Não cumprir com este aviso pode resultar
em quebra ou mau funcionamento das instalações à volta
ou ferimentos devido ao risco de choque elétrico ou
incêndio.

CUIDADO
Manuseio do fio elétrico. Não opere o aparelho com pressa. 

Se o fio ou a tomada estiver danificado ou quando a
conexão com a tomada na parede estiver solta, não
use o fio ou a tomada. 

Quando desligá-lo da tomada, não o segure pelo fio,
mas retire-o enquanto segura a tomada.

Preste atenção a área em volta ao operar o produto.

Assegure-se que não há pessoas nem objetos na área de
operação do produto. 
Ignorar esse aviso pode resultar em
ferimentos ou quebra das instalações a volta.

Opere os aparelhos lentamente sem usar força excessiva.
Ignorar esse aviso pode resultar em falha, quebra, ou
queda do produto.



Nome de Cada Parte
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Supoted de Parede

Tampa do suporte de

Arruela de Pressão

Tampa Superior

Place de Montagem

Braço de equilíbrio

Suporte de Ponta

Braço Horizontal

Suporte de Parede

Rollerball F
(A ser comprado em separado)

Suporte Principal

Suporte de Ponta

Tampa de Prevenção de queda do

Place de Montagem

Batente
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Procedimento de Instalação

この取扱説明書及び、商品についてご不明な点がござ

いましたら、当社までお問い合わせください。

                  
         (15

Pの
ご案内 参照 )

このたびは、タカラベルモント 製品をお買い上げい

ただき、まことにありがとうございます。

この説明書と保証書をよくお読みのうえ、正しくお

使いください。そのあと大切に保管し、必要なときに

お読みください。

Instalação / Manual de Operações
1 copia 1 peça 1 jogo

Suporte de Parede
Jogo de Parafusos de Ajuste
para Suporte de Parede

Arruela・・・・・・・・・・・・・・２ unidades

Porca (tipo 3)・・・・・・・・・２ unidades

Porca (contra porca)・・・・２ unidades

1 jogo 
Jogo de Parafuso para placa montagem

Parafuso de madeira・・・・・・ 8 peças

Parafuso・・・・・・・・・・・・・・・・ 4 partes

Parafuso de ancoragem・・・・ 4 partes

1 peça
Placa de Montagem

2 peça
Barra de Ajuste

CIMA

＜Procedimentos＞

1. Instalação da placa de montagem ・・・・・・・・・・・・・・

A. Verificação da base da parede ・・・・・・・・・・・・・

B. Verificação da posição de instalação ・・・・・・・・・・・

C. Execução da instalação de acordo com os materiais da parede ・・・

2. Instalação do suporte de parede ・・・・・・・・・・・・・・・

A. Remova a tampa do suporte de parede ・・・・・・・・・・

B. Prenda o Suporte da Parede na placa de montagem de parede ・・

C. Coloque a tampa do suporte de parede ・・・・・・・・・・

3. Instalação do braço do secador ・・・・・・・・・・・・・・・・・Ｐ１２

4. Instalação do processador no braço do secador ・・・・・・・・・・・

A. Separando o gancho ・・・・・・・・・・・・・・・・・

B. Conectando o braço ao processador nfrevermelho ・・・・・・

C. Remover o batente do braço de equilíbrio ・・・・・・・・・

D. Verificar a operação ・・・・・・・・・・・・・・・・・

Ｐ６～８

Ｐ６

Ｐ６～７

Ｐ７～８

Ｐ９～１１

Ｐ９

Ｐ１０

Ｐ１１

A. Inserir o pino limitador de rotação

B. Inserir o braço do secador

・・・・・・・・・・・・

・・・・・・・・・・・・・・・

Ｐ１２

Ｐ１２

Ｐ１３～１５

Ｐ１３

Ｐ１４

Ｐ１５

Ｐ１５



■Outros materiais
Caso outros materiais sejam usados, entre em contato com o revendedor mais próximo ou com a Takara Belmont diretamente.

Preste atenção à posição correta da placa de montagem na parede.

Instale a placa de montagem na parede é como mostrada baixo.

B. Confirme a posição da instalação

■Madeira
A parede deve ser  reforçada com uma coluna de madeira de alta qualidade de 120mm-150 mm espessura como base.
A coluna deve estar ligada verticalmente.

■Concreto Reforçado
A força de compressão do concreto deve ser de 200kg/cm2 uma é para instalar o braço do secador.

A. Verificar a base da parede

Aterre o produto.

Tomada

Terminal com Fio Terra

Use a tomada com
o fio terra, ou tomada e terminal

CIMA

500 mm máx. (nas quatro direções)

98 mm

235 m
m

Altura Padrão
1900 m

m

Procedimentos  de Instalação

Caso a parede seja feita de material pouco forte, tal como painel de gesso, corte a supervcie da parede na posição
de montagem na parede, e pregue um pedaço de alta
AVISO qualidade como madeira compensada. Ignorar esta regra pode fazer com que os parafusos caiam, 
fazendo com que o suporte caia devido a parafusos soltos da parede deformada.

AVISO

1 Instalação da placa de montagem na parede

Procedimentos de instalação diferem dependendo
do material da supervcie de montagem da parede.

Placa de Montagem na Parede

6

CUIDADO



3. Inserir e martelar os parafusos de ancoragem fornecidos nos buracos. Quando fixar a placa de 

montagem na parede com parafusos, confirme que a linha perpendicular da parede se alinha

com o centro dos buracos tanto superiores como inferiores, e que as linhas marcadas da

placa de montagem na parede também se alinham com essa linha. 

Caso a linha perpendicular na parede não se alinhe com o centro dos buracos, instale a placa
de montagem na parede na posição onde a linha a ambos os buracos superiores e inferiores
sejam iguais.

Procedimento de Instalação

Caso a parede seja feita de material pouco forte, tal como painel de gesso, corte a 
supervcie da parede na posição de montagem na parede, e pregue uma madeira de alta qualidade como
madeira compensada. Ignorar essa norma pode fazer com que a placa de parede afunde, ou que os parafusos 
possam cair.CUIDADO

Linhas de demarcação
CIMA

Linha perpendicular 
desenhada na parede

Linha perpendicular 
desenhada na parede

Lado da Parede
CIMA

（Frente）

（Trás）

C. Fazer a instalação conforme o material da parede

AVISO

Depois de verificar o material da parede, reforce-a devidamente para instalar o braço do secador.
Não fazer isso pode causar quedas acidentais. 

1. Desenhar uma linha perpendicular na parede.

■Montagem na parede feita de concreto reforçado

2. Usar a placa de montagem na parede conforme a ilustração, furar quatro buracos

(10.5mm Dia. / 60mm - 65mm Prof.) na parede. Verifique que a linha perpendicular chega

ao centro tanto dos furos superiores como dos inferiores.
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Instale a placa de montagem na parede devidamente segundo as seguintes instruções



3.  Certifique-se que a linha de demarcação na placa de montagem na parede se alinha com a linha 
perpendicular desenhada na parede, e então aperte os parafusos guia fortemente. (Veja a ilustração abaixo)

Caso a linha perpendicular na parede não esteja alinhada com o centro dos buracos,
instale a placa de montagem na parede na posição onde a distancia da linha aos buracos 
superiores e inferiores seja igual.

4. Afixe os parafusos de madeira planos fornecidos (8 partes).

Procedimento de Instalação

Afixe os parafusos guia fornecidos e os parafusos de madeira firmemente. Use
Todos os parafusos fornecidos. Não fazer isso pode causar acidentes de queda ou derrubamento.

CUIDADO

1. Desenhar uma linha perpendicular na parede.

Instalar a placa de montagem na parede devidamente de acordo com as ilustrações.

■Montagem em parede de madeira

Ao montar a placa de suporte de parede na parede, pregue-a na perpendicular.
Ignorar esse aviso pode causar a inclinação do braço do secador, resultando no uso indevido..CUIDADO

Após verificar o material da parede, reforce a parede devidamente para instalar o braço do secador.
Não fazer isso pode causar acidentes de queda..AVISO

2. Usar a placa de montagem na parede conforme a ilustração, furar quatro buracos Depois,
fixar as partes temporariamente com o parafuso guia fornecido.

C. Fazer a instalação de acordo com o material da  parede

Linhas de demarcação
CIMA

Linha perpendicular 
desenhada na parede

Linha perpendicular 
desenhada na parede

Lado da Parede
CIMA

（Frente）

（Trás）
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Procedimento de Instalação
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Instalação do suporte de parede2
Instale o suporte de parede na placa de montagem
na parede e monte-o na supervcie da parede
* Desconecte qualquer suporte existente e use o
suporte de parede que vem com o braço do seca dor.

Suporte de Parede

Ａ．Desconectar o suporte da parede

Placa de Montagem

Arruela

Porca (tipo 3)

Porca (Contra porca)

Tampa Superior

Tampa do suporte de parede

Tampa superior

Parafuso

①Desconectar a tampa superior da tampa de suporte de parede.
Insira a ponta de uma chave de fenda plana na abertura da
tampa superior e desconecte-a.

②Deslize a tampa superior para cima.

③Desconecte a tampa do suporte de parede do suporte de parede.

Como demonstrado na ilustração ao lado, remova os
dois parafusos do suporte de parede , usando uma
chave philips (nr. 2).

Favor guardar os parafusos, pois serão
utilizados novamente.

※Favor guardar o parafuso que foi
removido , pois será utilizado
novamente

※Favor guardar os parafusos, pois serão
utilizados novamente.

Tampa de Vinil

※Não remova a tampa de Vinil.



Procedimento de Instalação
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① Instale o suporte de parede na placa de montagem na parede.

Ｂ．Prenda o Suporte da Parede na placa de montagem de parede

Placa de Montagem

Suporte de Parede

Suporte de Parede

Placa de Montagem

Arruela

Porca (tipo 3)

Porca (Contra porca)

Porca (Contra porca)

Arruela

Porca (tipo 3)

Aperte firmemente os parafusos do suporte de parede. Se os parafusos ficarem soltos,
o braço pode cair resultando em queimaduras ou ferimentos aos clientes.

AVISO

Arruela de pressão



Procedimento de Instalação
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①Instalar a tampa do suporte de parede ao suporte de parede.
Insira o suporte de parede pela frente e deslize-o para cima.

Tampa do suporte de parede

Parafuse o suporde de parede como na ilustração abaixo com os dois parafusos removidos anteriormente (Pg. 10 2-3),
usando uma chave philips (nr.2).

C. Instalação da tampa do suporte de parede

②Fixando a tampa superior.

Deslize a tampa superior para baixo e insira-a no
suporte de parede.

Parafuse a tampa superior com o parafuso removido anteriormente (Pg.
10 2-1), usando uma chave dre fenda philips (nr.2).

Tampa Superior

Parafuso



Procedimento de Instalação
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A． Inserindo o pino limitador de rotação

B. Instalação do braço do secador

Inserir o suporte da ponta no braço horizontal na haste do suporte
de parede. Suporte de Ponta

Haste do Suporte de Parede

Instalar o braço do secador em um espaço estreito 
pode danificar os aparelhos ou equipamento
setiver contato com equipamento à sua volta.CUIDADO

3

①Coloque o braço do processador sobre a caixa de papelão usada para embalagem e ponha o braço horizontal e o braço
de equilíbrio em linha reta.
②Parafuse o pino limitador de rotação como a figura abaixo, e insira-o até encostá-lo no anel central. Use uma uma chave
de fenda.
　※Favor inserir o pino limitador quando o braço horizontal e o braço de equilíbrio estiverem em linha reta.

Instalação do braço do secador

Pino Limitador de rotação

Anel Central

Braço Horizontal

Braço de equilíbrio Caixa de Papelão

Se o pino não estiver inserido, o braço
horizontal e o braço de equilíbrio poderão
interferir e causar danos nas tampas.CUIDADO



Procedimento de Instalação
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Instalar o processador no braço do secador4

①Remova o parafuso da tampa de prevenção de queda usando uma chave philips.
   ※Favor guardar o parafuso, pois será utilizado novamente.

②

Gancho da tampa de prevenção de queda.

④Detach the hook.
※Favor guardar o gancho removido, pois será utilizado novamente.

②Deslize a tampa de prevenção de queda para cima.    
③Vire-o na direção indicada pela seta.

③

④

Gancho

Suporte Principal

①

A. Removendo o Gancho

Quando uma substancia química adere ao gancho de cobertura de metal, 
limpe-o imediatamente com um pano seco, macio. Danos que ocorrem
por causa de substancias químicas podem causar a queda da unidade..CUIDADO



Procedimento de Instalação
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Monte a tampa de metal do gancho depois de instalar o gancho. 
Inserir o gancho de maneira imperfeita, não apertar o parafuso, 
ou quebra da tampa causada por apertar excessivamente o
parafuso pode fazer o processador cair. AVISO

⑤

①

②

＜Conexão terminada＞　

B. Conectando o aparlho no braço do processador.

①Insira o aparelho suspendendo o processador na direção do suporte principal.
※Favor inseri-lo até o ponto no qual o gancho encontrar o encaixe do eixo de rotação.

② Insira o gancho que foi removido (na Pg. 14 4-4) no espaço indicado.

①

②

④

Gancho

Eixo Rotativo

Suporte Principal

Tampa do gancho de prevenção
de queda

③Vire o gancho da tampa de prevenção de queda na direção da seta.
④Deslize-o para baixo.
⑤Parafuse-o com o parafuso removido (na Pg. 14 4-1) ), usando a chave philips (nr.2).

Suporte Principal

Gancho

Gancho da capa de
prevenção de queda.

Espaço do eixo
alinhado com o encaixe

 Insira o gancho

⑥Vire o equipamento suspendendo o braço do secador, e então, tenha a certeza de que a conexão esteja finalizada.

③



Procedimento de Instalação
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Plug

 D. Verifique a operação

Após inserir a tomada na parede e aterrar o produto, verifique se o produto funciona sem problemas.

C. Desconectar a tampa do braço de equilíbrio

O batente instalado no braço de equilíbrio (que se move na perpendicular) será requerido para manutenção posterior.
Monte e fixe a tampa na direção inversa como ilustrado.

Após desconectar o batente, sempre verifique a posição superior do braço.
Se fizer contato com os aparelhos de iluminação no teto,
ajuste -o conforme os procedimentos descritos

" na seção «Ajuste do Braço de Equilíbrio«.
CUIDADO

Monte o batente na direção oposta.

Se a rotação estiver difícil ou duro, favor desaperte o pino limitador de rotação o qual está inserido na Pg. 13 1-2) aproximadamente 1 volta, 

usando a chave de fenda.

Pino limitador de rotação

Batente



Ajuste do Braço de Equilíbrio
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１．Ajustar o angulo de elevação do braço de equilíbrio.

Se o teto for baixo ou se o braço de equilíbrio interferir com o
equipamento de iluminação, ajuste o angulo de elevação do braço de equilíbrio.

Desconecte a tampa do buraco de ajuste e gire o parafuso de ajuste na
direção contra horário para parar o braço na altura especificada.
O ajuste difere dependendo do ângulo

A barra de ajuste é embalada junto o produto e o manual de operação.

(A)No caso de redução do ângulo do braço de equilíbrio
①Use a barra de ajuste que vem embalada junto com o manual de 

operação.
②Mova o braço de cima para baixo e em seguida, posicione-o de 

forma que a fenda do parafuso de ajuste possa ser vista na fenda 
do ângulo da parte superior .

③Insira a barra de ajuste na fenda do parafuso de ajuste, e gire na 
direção "go down "(diminui). (Confira na ilustração acima)
　※Visto que a quantidade de ajuste não é constante, cheque o 
　equilíbrio toda a vez que o parafuso for girado.

(B)No caso de aumento do ângulo do braço de equilíbrio.
①②Siga os mesmos procedimentos mensionados no ítem (A) 

acima.
③Insira a barra de ajuste na fenda do parafuso de ajuste e gire na 

direção "go up". (Confira na ilustração acima)
　※Visto que a quantidade de ajuste não é constante, cheque o 
　equilíbrio toda a vez que o parafuso for girado.

Barra de Ajuste

Ângulo limite
Superior diminui.

Fenda de ajuste do
ângulo da parte superior.

Fenda do parafuso de ajusteFenda de ajuste do
ângulo limite superior

Barra de Ajuste

Ângulo limite
Superior
aumenta.

Certifique-se que o braço de equilíbrio não entra em contato com nenhum outro equipamento,
tais como aparelhos de iluminação no teto, quando o braço estiver na posição superior limite.
Instalar o braço sem verificar o estado permite que o braço entre em contato com o
equipamento de iluminação resultará em dano.CUIDADO



Braço de equilíbrio

Fenda de ajuste do equilíbrio

＋
－

Fenda do parafuso de ajusteFenda de ajuste do equlíbrio

Barra deAjuste

Barra de Ajuste

Ajuste do Braço de Equilíbrio
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２．Ajuste o equilíbrio do braço de equilíbrio.
Se o secador ou o processador montado no braço de equilíbrio
não estiver equilibrado na posição especificada, ajuste o equilíbrio.
※O equilíbrio pode ser ajustado facilmente.

（Ａ） Caso o aparelho suspenso vá para cima a partir da posição do limite inferior.
    

①Desconecte a tampa do braço e remova a barra de ajuste.
 
②Insira a barra de ajuste no buraco do parafuso de ajuste e gire na direção (-).

Como a quantidade do ajuste não é constante, verifique o equilíbrio cada vez que o
parafuso for girado.

（Ｂ）O aparelho suspenso desce da posição limite superior. 

①Mova o braço de equilíbrio para cima e para baixo e fixe na posição onde o parafuso
de  ajuste pode ser visto em qualquer dos buracos (Veja a ilustração à direita). 

②Insira a barra de ajuste no buraco do parafuso de ajuste e gire na direção (+).
Como a quantidade do ajuste não é constante, verifique o equilíbrio cada vez que o parafuso for girado.

Se o ajuste de equilíbrio estiver imperfeito, o aparelho suspenso não poderá ser mantido numa
posição específica, o que faz com que a unidade principal abaixe durante a prática, resultando
em queimaduras ou ferimentos aos Funcionários.CUIDADO



Procedimento de Operação
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１． Manter o aparelho (processador ou secador) montado na ponta guia do braço
do secador e movê-lo para a posição do cliente.

Ao montar o produto, preste atenção para que o braço do secador ou aparelho não tenha 
contato com as instalações a seu redor ou com o pessoal. Além disso, mova o produto segurando o produto
pela alça, mova-o lenta mente e com segurança. Não seguir essa regra pode causar queimaduras ou
ferimentos devido a dano ao produto

CUIDADO

２．Após usar o aparelho, dobre o braço do secador.
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Cuidados e Manutenção

cera

Composto
Abrsivo

Nunca use com substancias químicas voláteis como thinner, álcool, gasolina e querosene; detergentes com materiais
orgânicos; detergentes ácidos, alcalinos ou a base de cloro; e cera contendo abrasivos, esponjas, esfregão, etc.

Querosene
ÁlcoolThinner Substancias

Químicas

Respingar agua no painel de controle ou partes de metal podem resultar em falha ou enferrujamento. Seque imediatamente
o produto com um pano macio. 

O produto não deve ser exposto a humidade e agua.

Pano macio

Certifique-se que a tomada está desconectada da parede fazer a manutenção e limpeza do produto.

Tomada

As partes de plástico, chapeadas, ou pintadas devem ser limpas com um pano seco e macio.

Pano macio

Quando contaminação fixa ou óleo aderir ao produto, limpe- o com u m pano hum ido com detergente neutro diluído em agua

Pano macio
Detergente
Neutro
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AVISO

Verificações antes de usar o produto:

Procedimento de Inspeção Diária

Faça a inspeção diária de acordo com as seguintes diretrizes. O uso continuo sem fazer a inspeção diária pode resultar
 em falha ou acidentes.

Para usar o produto de maneira segura, faca as seguintes inspeções.

■Artigos de Inspeção Diária (Verificação Pré-operação)

Artigo de Inspeção Procedimentos de Inspeção Se os resultados da inspeção forem inaceitáveis

□Marque aqui se não houver
deformação, quebra, ou deterioração
na tomada ou fio elétrico. □ Não há deformação, quebra, ou

deterioração  da tomada ou fio elétrico.

    Verificação enquanto o produto estiver
funcionando (isso é limitado se não houver
deformação, quebra, ou deterioração da
tomada ou do fio elétrico.)

□ A tomada ou fio elétrico pode esquentar 
quando está deteriorado. Enquanto o produto
estiver sendo usado, toque a tomada e o
fio elétrico com a mão para ter certeza
que não estão quentes.

□Certifique- se que o suporte de
parede não está solto.

Mova o aparelho montado no braço do
secador e verifique a ação.

□Verifique se o aparelho montado 
no braço do secador não está solto.

Mova o aparelho montado no braço do
secador e verifique a ação.

□Verifique se o braço do secador
funciona em segurança sem nenhum
problema.

Mova o aparelho montado no braço do
secador e verifique a ação.

Se você suspeitar que algo está errado,
desligue a tomada e entre em contato
imediatamente com o revendedor mais
próximo ou a Takara Belmont
diretamente.

Há a possiblidade de choque elétrico ou
queimaduras devido a incêndio ou descarga
elétrica. Como algumas partes devem ser
trocadas, pare de usar o produto,
desligue da tomada, e entre em contato
imediatamente com o revendedor mais
próximo ou a Takara Belmont diretamente.

Se você suspeitar que algo está errado,
como o suporte balançando na base da
desligue a tomada e entre em contato
parede, imediatamente com o revendedor
mais próximo ou a Takara Belmont
diretamente

Se você suspeita que alguma coisa esta errada 
tal como o braço balança na parte da conexão,
desligue a tomada e entre em contato
imediatamente com o revendedor mais
próximo ou a Takara Belmont diretamente
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10.0kg

10℃～40℃

1 m

30％～75％RH

Place de Montagem

Espessura da placa : 9 mm
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Suspended device welght range 7.5kg ～ 10kg
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Dimensões e  Especificações

* Os valores são valores de referencias quando a ponta inferior da placa de montagem na parede estiver
instalada a uma altura de 1900 mm do chão.

Modelo No.

Peso

Limites de Temperatura da Operação

Comprimento do Fio Elétrico

Limites de Humidade da Operação

[Unidade : mm]
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Dimensões e  Especificações

12
00

1465 (Distancia de Operação) – Medidas em mm

(1498)

(4
5°
)

[Unidade : mm]



Rua Treze de Maio 1315, São Paulo, Brasil

Takara Belmont para América do Sul

TEL. (11) 3147-4040
www.takarabelmont.com.br Impresso no Japão

Placa de Montagem na Parede

A altura do ponto de instalação
será decidida de acordo com a
ilustração acima.
Ignorar esta advertência pode
causar o uso indevido do
Produto.

50

11
8

58

70
Parafuso guia
Buraco para afixar o
parafuso ancora

Buraco para afixar
parafuso de madeira
(8 buracos/rebaixamento)

Standard Height
1900 (From the floor)

CIMA

(4 buracos)

[Unidade : mm]

CUIDADO
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